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Baszk pohárkrém – gouxa
Baszk sült sajttorta – Tarta de Queso Quemada del pais Vasco
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Turrón – Turrón
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Miért pont Spanyolország?

Visszatekintve az elmúlt csaknem másfél évtized néhány történetére, megállapítot-
tam, hogy a Tojáshabos citromtorta tehet mindenről. Vagyis majdnem mindenről. 
Nem titok, hogy rajongok az édességekért meg a gyümölcsökért. Ha nem lennének 

– a szó szoros értelmében – súlyos következményei ennek a rajongásnak, bizonyosra 
vehető, hogy el is tudnék élni rajtuk. No de ne szaladjunk ennyire a dolgok elébe!

A szokásos turistás tengerpart-napfény-buli háromszög bűvköréből kikerülve Spa-
nyolországgal történő mélyrehatóbb megismerkedésem a divat világában kezdődött. 
Történt ugyanis, hogy széles körű nyomozás után eljutottam ahhoz az alapanyag- 
gyártó céghez, amely ellátta a világ vezető divatházait csodás gyapjúzsorzsettel, 
rusztikus tweeddel és pihe-puha, néhol aranyszállal szőtt selyembukléval. Spanyol-
ország? Ki hitte volna, nem igaz? Hiszen a logika szerint ezen szövetek hazája mégis 
csak a ködös, hűvös Albion kellett volna, hogy legyen.

Bekerülni a gyártó kliensei közé sem volt egyszerű, hiszen ugyanonnan vásárolni, 
ahonnan a Chanel, a Dior, a Balmain vagy éppen a Versace és a Dolce and Gabbana is 
vásárol a kollekcióihoz, vitathatatlan presztízsértéket jelentett. Éppen ezért meg kel-
lett felelni különféle szigorú minőségi előírásoknak is. Bevallom, megküzdöttünk 
egymással derekasan. Vagyis inkább én az anyagokért. Kijelenthetem, megérte!

Természetesen Barcelonában, ahol a cég központja található, már megfordultam 
korábban is. Végigsétáltam a Ramblán egészen a Mare Magnumig, körbejártam  
a Sagrada Familia megkapó épületegyüttesét is, aztán a Tibidabóról letekintettem 
a városra, és mohón szívtam magamba Katalónia szabadságot sugárzó levegőjét. 
De mindez nem is hasonlítható azokhoz az élményekhez, amelyeket korábban az 
üzleti partnereim vendéglátása nyomán szerezhettem szezonról szezonra, a köte-
lezően megtett anyagbeszerzési látogatásaim alkalmával.

Egyre több időt töltöttem ott, szinte kisgyerek módjára, izgatottan készültem 
mindig az utazásokra: minden alkalommal másik szállodát választottam a város 
más-más negyedében, előre elterveztem a programokat, később egy-két szabadna-
pot is beiktattam múzeumlátogatásra, illetve az ámulatba ejtő historikus és mo-
dern építészeti remekművek felkeresésére. A Liceu Operában megtekintett Don 
Carlos-előadás után pedig nemcsak a Passeig de Grácián vonultam rendszeresen 
fel s alá, tátott szájjal lesni a luxusmárkák elképesztően hatalmas és gazdag kiraka-
tait, hanem amire csak jegyet vehettem, és ami nem került egy budapesti ingatlan 
árába, azt én mind megnéztem. 








